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Abstract 

  The verse ه ما أ “    ن رَســولٍ إلاّ بِلِســانِ قَومــِ ”  رسَلنا مــِ (“And we sent only a messenger to the nation 
in their language”) (Ibrahim: 4), the story of the adaptation and revelation of the 
Quran in the language of the Quraysh, and the clarification of the Quran to the 
revelation of the word of God in Arabic (Al-Shua’ra’a: 195 and Al-Nahl: 103), are 
confirming the eloquence of the Arabic language in the ear of revelation or the people 
of Hijaz. However, the deniers of the revelation of the Quran have tried to show the 
incompatibility between the Quran and the language of the Quraysh - as the first 
audience of the Quran - to deny both the claim that it was revealed in the language of 
the people and to create doubt on the eloquence of the Quran by denying the 
eloquence of the language of the audience. In an important and ponderable case, by 
describing the people of Hijaz (Quraysh) as the facilitators of Hamzah and the 
abundance of Hamzah’s research in the Quran, they have considered the promise of 
revelation in the language of Quraysh to be distorted. Although other aspects such as 
the presence of words in the Quran with Persian or Hebrew roots or the difference in 
readings can be grounds for the formation of the suspicion of the non-adaptation of 
the revelation of the Quran to the language of the people or the claim of the lack of 
eloquence of the Quran; The present study seeks to prove the originality of Hamza’s 
research among Quraysh and answer the mentioned doubt by criticizing the views 
that favor the facilitation of Hamza among the Quraysh and consider Hamza’s 
research as a product of urgency or similar factors . 
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۳۱۶ 

 پژوهشیمقاله علمی ـ 

  همزه همزه قرائت  قرائت  بر مبنای اختلاف در  بر مبنای اختلاف در      ان قریش ان قریش به زب به زب     قرآن قرآن نقد شبهه عدم نزول  نقد شبهه عدم نزول  
 ٤یر م   ی علمحمدو    ٣ابراهیم باغشنیو   ٢ی افچنگ  ي دمهو     ١فریده اعرابی 

 چکیده

ن بــه زبــا قــرآنحکایت از انطباق و نزول ، )٤: ابراهیم( و ما أرسَلنا مِن رَسولٍ إلاّ بِلِسانِ قَومِه  ۀآی  
) مؤید فصــاحت ١٠٣  :لنحلو ا  ١٩٥:  الشعراء(  مبینعربی  به نزول کلام خدا به    قرآنو تصریح  ،  قریش
دادن اند با نشــاندهسعی کر  قرآن  بودنوحیزول یا همان اهل حجاز است. اما منکران  عرب عصر ن  زبان

زبان قــوم را   ارسال بههم مدعای  ـ  قرآن  عنوان نخستین مخاطبان  بهـ  ان قریش  و زب   قرآنعدم انطباق بین  
یــد ا مــورد ترد ر قــرآنفصاحت و بلاغــت   ، خاطباحت و بلاغت زبان قوم مفی فصانکار کنند و هم با ن

کنندگان همزه و کثــرت قریش) به تسهیل(  اهل حجازدر موردی مهم و قابل تأمل با توصیف  دهند.    قرار
 وجــود:  ماننــد  دیگــری   وجوه اگرچه  .  دانهه زبان قریش مخدوش دانستقول نزول ب،  قرآنمزه در  تحقیق ه
 گیری شــکلهای  زمینــه  از  توانــدیماخــتلاف قرائــات  بودن  یا  ری عب  یا  و  پارسی  ریشه  با  قرآن  در  کلماتی
وهش حاضر پژ باشد؛ قرآن بلاغت و  فصاحت  عدم   ادعای  یا  و،  قوم   زبان  به  قرآن  نزول  انطباق  عدم   شبهه

انــد شد قرینزهمزه طریق نقد نظرهایی که قائل به تسهیل از  _ انتقادی در صدد است با رویکرد تحلیلی
بودن تحقیــق همــزه نــزد اصــل، داننــدمی آنواملی مثــل  را محصول اضطرار یا ع  آنان  و تحقیق همزه نزد 

 د. را پاسخ گوی  مذکور  شبههو  نمودهقریش را ثابت 
 

 بودن زبان قرآن. یشی قر ، آن قر   بلاغت   و   فصاحت ، زبان قرآن با قوم   انطباق ،  ه همز  یل تسه  : ی کلید  واژگان 

 
 .٠٤/٠٢/١٤٠١ :ییدتأ یختار و   ٠٤/٠٩/١٤٠٠ :فتیار د یختار .  
 ).f_fadiya@yahoo.com(  یران؛گرگان، ا  ی،ملاواحد گرگان، دانشگاه آزاد اس یث،علوم قرآن و حد ی تر دک   یدانشجو. ١
 . ) mehdiafchengi5@yahoo.com( ؛  مسؤول   یسندۀ نو   ف یران رگان، ا گ   ی، واحدگرکان، دانشگاه آزاداسلام   ی، لام اس و معارف    یات اله   رگروه یا استاد .  ٢
 .)ebrahim.baghshani@shmu.ac.ir(  یران؛شاهرود، شاهرود، ا   یعلوم پزشک  دانشگاه ی،ارف اسلامگروه مع   یاراستاد. ٣
 . ) Muhammadalimir.60@gmail.com(   ؛ یران گرگان، ا   ی، اه آزاد اسلام شگ واحد گرگان، دان   ی، و معارف اسلام   یات گروه اله   یار استاد .  ٤
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 یث ن و حد زش عالی قرآتمع آمومج

 ۳۴۰-۳۱۵ :ص   ؛۱۴۰۱ انبهار و تابست، ۱۸ شماره، دهمال قرآن، س العات قرائت مط یدو فصلنامه علم 
 اختلاف در قرائت همزه  یبر مبنا یشنقد شبهه عدم نزول قرآن به زبان قر

یده اع  کاران رابی و همفر

 مقدمه
لـو تقـوّلَ عَلَینـا و : فرمــودتک کلماتش؛ کــه هم تک آن، نا بودن قرآن در خود قرآم خدادعای کلا
وی وَ ما  ) و۴۶-۴۴: الحاقّة( ثُمَّ لقطَعنا منهُ الوَتینِ ،  الیَمینِ لأَخذنا منهُ بِ ،  بَعضَ الأقاویلِ  ، یَنطِقُ عَنِ الهـَ
جم(  یٌ یوحی إن هوَ إلاّ وَح حــل، ۲۰و۱۱: جاثیــةال( )؛ و معرفــی هــدایت بشــر۴-۳:  النَّ ، ۱۰۲و۸۹ :النَّ

فا و کُ  تو نجات بشر از انحراف و تاریکی و هلاک  )۴:  آل عِمران،  ۲۲۱:  رةالبَقَ ،  ۵۴:  الغافر نتُم عَلی شـَ
زال خــود از طــرف خداونــد عنوان رسالت و غایت ان)؛ به۱۰۳:  مرانآل ع(  م مِنها حُفرَةٍ منَ النّار فَأنقَذَکُ 

به هــر ،  نندبیمی  خود  را مزاحم منافع  خدا ه کتاب  کان و اصحاب زر و زور کمشرسبب گردیده تا  ،  متعال
 صحنه زندگی مردم حذفش کنند. از تهدید و تبکیت  رده و ازشوند که با قرآن مقابله کحیلتی متوسل می

 جــادو نیز ای،  جلوگیری از شنیده شدن آن توسط مردم گرفته تا تبلیغات سوء و ایجاد مانع برای  آورنده آن  
 د و انکار الهی بودن آن.ایجاد تردیف فقهی و کلامی جهت  ای مختلهشبهات متعدد در حوزه 

یکــی  ن حداقل سه مدعای مهم را در خود جــای داده اســت؛خود قرآ تصریححوزه زبان قرآن هم به
ن رَسـولٍ إلاّ بِلِ :  نی دیگرهای آسمامثل تمام کتاب،  رآن به زبان قوم نزول ق لنا مـِ رسـَ

َ
هسـا و مـا أ  نِ قَومـِ

: مبین» به آن اشاره شــده اســت« آن است که با کلمهدن زبان قرفصیح و بلیغ بو،  گری و دی،  )٤:  ابراهیم(
عَراء(  رَبیٍّ مُبینلِسانٍ عَ بِ  عجَمیٌّ  ) و١٩٥:  الشُّ

َ
حــل( رَبیٌّ مُبین و هذا عَ أ بلیــت ). و ســوم؛ قا١٠٣: ألنَّ

رنَا القرآن لِلذِّ یَ   وَلَقَد:  فهم و پذیرش قرآن برای مخاطبان رکرِ فَهـَ سَّ کِّ دَّ ن مـُ و در عــین ،  )١٧:  القمــر(  ل مـِ
). ٧: آلِ عِمــران( آیاتٌ محکماتٌ و مُتَشـابِهاتٌ   مِنهُ :  حال شامل بودن آیات بر محکمات و متشابهات

ه بنا بر آیــه مــذکور بــالاترین مفســران آیــات خــود مدعای اخیر موجّه تفسیر و تأویل آیات قرآن است ک
خونَ فـی العِلـمِ اللّه و الرّ یَعلَمُها الاّ  و ما  هستند؛ اوند و معصومینخد ا أنزَلنـا  و یــاهمــان) ( اسـِ إنـّ
لَ  کَ الذِّ إلَی نَ لِلنّاسِ ما نُزِّ حل(  إلَیهِم کرَ لِتُبَیِّ یث؛ کــه ). و سپس مفسران و دانشمندان قرآن و حد٤٤:  النَّ

 ــ مینصــوو حضــرات مع بــا وام گــرفتن از حضــرت رســول  حریــر ه خامــه تتفاســیر ارزشــمندی ب
دین و منکــران طرف معانعمده ای از شبهات و تردیدهایی که از نزول تاکنون از سهم  ،  اند. ایضادرآورده
 از همین باب بوده و هست.  ،  شدهطرح خدا معنوان کلام  قرآن به

در بــاب مــدعای   اندوم شبهات متعددی مطرح نیست. عمده انکار معانداما در باب مدعای اول و  
 از طریق آوردن شواهد غیر فصیح در قرآن بوده ماننــد آنبلیغ بودن قرآن  ی نقد فصیح وتلاش برا یا  ،  دوم 

، عُجـاب: موافــق بــا ادبیــات نیســت کلمــه غیرفصــیح اســت وحی که مدعی بود در قرآن سه عرب فصی
د نــزد . آم ـــ  شده استرکه ص نقلبادر بعض تفاسیر ذیل آیه پنجم از سوره مـ کبیر  و شیخٌ ،  أتَسـتَهزِؤنی 

یخٌ ا مُحَمـَّ أتستهزؤنی یـ«:  ناگاه گفت  را تدبیر کردند که خود او  ای ویگونهان بهایش،  اللهرسول  د و أنـا شـَ
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 حدیث لی قرآن و موزش عاجتمع آم

اننــد برخــی کــه م،  کار بردند. هنوز هم هستسه کلمه را در یک جمله به» وهر  شَیءٌ عُجاب  کبیرٌ و هذا
ایــن قرآن بوده تــا از ی آوردن مانند ش برا آن فصیح نیست. و یا تلا  سور  اند بعضی از آیات قرآن یامدعی

هــا تثبیــت و تلاش نتیجه هر دوی ایــن کنند. و طریق ادعای فصاحت و بلاغت فوق بشری قرآن را نقض 
نظیــرش شــده اســت. لاغــت بیعربی مبین» بودن یا همــان فصــاحت و ب«  مدعای قرآن در  تأیید بیشتر

، گیــرد. بلــهمیه و تردید قــرار نهی است محل شبهکه بدی به تنهایی و به جهت این،  ماارسال به زبان قوم ا
ت؟ کــه پاســخ آن در بــداهت یگری نازل نشــده اس ــه زبان دگاهی ممکن است پرسیده شود؛ چرا قرآن ب

 ــ،  وشن است. ولیو ما أرسَلنا مِن رَسولٍ إلاّ بِلِسان قَومِه» ر«  ل مدلو  امبرنازل شدن قرآن به زبان قوم پی
بلیغ بودن بستر زبانی نزول هم هست. مستلزم فصیح و  ،  زینظیر و اعجاغتی بیآن هم با فصاحت و بلا

ســعی گردیــده اســت بــا  کن بعضاً محل تردید واقع شده ول، صدیق شده استأیید و تامری که اگر چه ت
ن قــوم نتیجــه زبــا گاهی عدم انطباق نزول قرآن بــا، اللهم رسول اثبات عدم فصاحت و بلاغت زبان قو

بلاغی قرآن از طریق نفــی فصــاحت و بلاغــت   و گاهی اعجاز فصاحی ونقد گردد؛  ی اول  شده و مدعا
، ی و طــرد شــود. بــه ایــن ترتیــبنف ــ، یعنی انطباق نزول به زبان قوم   ن مدعای اولو پذیرفت  قوم پیامبر

انــد. یکــی از مــواردش فتهافکنی خــود یاسائل متعدد زبــانی را عرصــه شــبههمعاندان بستری وسیع از م
ای آن در عصر نزول و میان مخاطبان قرآن است. مسألهدر لغت عرب و قرائت قر  ائت همزه نگی قرچگو

ت همزه در قرآن و نزد اهل حجاز به تحقیق له حاضر قرارگرفته است. اینکه قرائژوهش در مقاه محور پک
 ت همزه ر قرائد  آیا گویش قوم پیامبرند؟  اکردهتسهیل؟ غیر اهل حجاز چگونه قرائت می  بوده است یا

بــه فصــاحت ئت همــزه در همزه منطبق بوده است؟ و اینکه اصلا تسهیل در قرا   با نزول قرآن و قرائت آن
 تر است یا تحقیق؟ نزدیک

بررســی کیفیــت  «   مهدی محمــد الموســوی و   » اثر مناف اللغه النبر و التنغیم فی «   مقالاتی چون   علاوه بر   
دیگــری نیــز در قــدیم و جدیــد  افــراد  ،  شته میثم کهــن ترابــی نو   » بیت اهل در قرائات منسوب به  مزه  قرائت ه 
.. در ضــمن  . می و مهدی حــارث الغــان ، مختارالغوث ، القدوری غانم ، الراجحی   عبده ،  ابراهیم أنیس ،  همچون 

 کــه  اثــری  مقاله ،  ان رندگ اما نگا ،  اند همز و تسهیل پرداخته   ی مختلف ها جنبه کتب خود در دیگر موضوعات به 

وب  قریش) و قرائــات منس ــ(   ی همز و تسهیل در گویش اهل حجاز ها هدفدار به بررسی پدیده  و  قل مست  ور ط به 
ه  آن و نقد شبهه عدم نزول قرآن به زبان قوم پرداخته شــد ر جهت تبیین انطباق بین لهجه قریش و زبان قر د   به آن 
نقــد  ،  در قرائات قرآنی هیل  ز و تس های هم با بررسی پدیده تا   پیدا نکردند. پژوهش حاضر در صدد است ، باشد 
وایی؛ مدعای پدیــده گفتــاری معیــوب  آ   نیز بحث   و ،  هایی که باعث قول به غلبه تسهیل نزد قریش گردیده مؤلفه 

 فی نماید. ن ، را آنها   و عدم نزول قرآن به زبان   الله قوم رسول را در میان  
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یده اع  کاران رابی و همفر

 آشنایی با قرائت همزهالف. 
قرائــات قــرآن در حــرف  همید که شاید بیشــترین اخــتلاف ف   توان ی م   به قرائات مختلف قرآن جعه  با مرا 

و    اقع این حرف بــیش از هــر حــرف دیگــری در زبــان عربــی و ست. در  همزه و چگونگی ادای آن رخ داده ا 
دیده است. همز در لغت بــه معنــای غمــز و ضــغط  های قرآنی متحمل اختلاف و تعدد در قرائت گر قرائت 

:  گــویی . گویــا کــه می محقــق صورت بارتست از ادای همزه به ع  اصطلاح شد و ضغط فشار است. در با می 
گوینــد از آن    نَبر کلام  ). همز را در  ۲۹۳/ ۷تا، ، بی ابن منظور  ؛ ۸۸۹/ ۲ : ۱۹۵۶، الجوهری (  . شُؤم ، بئر ، رأس 

 ــعلت دارا بــود شــود. همــزه را بــه بلندی ادا می سنگینی و ، جهت که حرف با شدت  حـرف  «   ن صــفت ن ای
 ). ۸۷۵: ۱۹۶۹،  ؛ بستانی ۳۲۴: ۱۴۱۵،  القدوری م غان (   ظور تیزی و بلندی صداست من ند که » گویمنبور 

 شــود.حلــق خــارج میکــه از دورتــرین نقطــه  ١ان حرفــی اســت شــدیدالمجهورپیشــینید همــزه نــز
حنجری که تلفظ ست  آوایی ا  اند که همزه متأخرین بر این عقیده  ).۴۳۴-۴/۴۳۳:  ۱۴۱۲،  درستویهابن(

ــا قف ــوا  در مــل تارهــای صــوتی و حــبس شــدن هــوااشــدن کلآن ب پشــت آن و رهاشــدن ناگهــانی ه
: ۱۴۰۰،  حســان۸۸:  ۱۹۸۰،  بشــر ؛۹۰:  ۱۹۷۵،  ابــراهیم،  أنــیس ؛۱/۹۱:  ۱۹۷۱،  بشــر(  شود.می انجام 
د و آن در اندچــار خطــا شــده،  در وصف همزه به جهــر  پیشینیان  اند کهطور بر این عقیده  ). و همین۹۷

قرآن   های عربی در زمان نزولا و گویشهلهجه  ٢).۹۷:  ۱۴۰۰،  حسان(  .س ست مهموحقیقت صوتی ا
تلفظ کامل همزه از مخرج خود و بــا (: اهل تحقیق همزه : اندقابل تقسیم،  دو گروه  به،  همزه در باره آوای  

بــه معنــای ســبک کــردن   فیفو تسهیل همزه یعنی تخفیف آن. و تخ:  سهیل همزه اهل ت  تمام صفاتش).
 : صورت رخ داده استسهاین امر در قرائت همزه به   که،  ) سهل»« ؛۳/۱۵۵۵: ۱۳۸۰،  یاتابک (  است
 رود و نــه بــه حــرف شود و نه از میان میای است که نه کاملاً تلفظ مین بین و آن همزه صورت بیبه

 یابد.ری تغییر میآوایی) دیگ(

 
ود و هـوای شـفاصله تارهای صوتی کم می، اثنای عبور هوا و تولید حرف   شکار نمودن است. درغت به معنای اعلان و آ«جهر» در ل .  ١

 هایی کـهشود. در زبان فارسی به صدا ر» میجه«ت  را به ارتعاش و لرزه در آورده و باعث ایجاد صف  خارج شده از ششها تارهای صوتی
 )۱۳۸-۱/۱۳۷:  ۱۳۸۱، گویند. (علامیاکدار» می«و  صداهای،  ر دارندجهصفت  

طوری که چاکنای بـاز به ، ولیدشان بین تارهای صوتی فاصله استس» در لغت به معنای خفا و پنهان است. به آواهایی که در تهم« .٢
، لامـیس گوینـد (عواهـای بـی واک و مهمـوآ ،شودصوتی مرتعش نمیکند و تارهای ره عبور مینجاز حاست و هوای بازدم به راحتی  

ویژگـی جهـر و همـس   ). برخی معتقدند که همزه دارای صوتی است کـه فاقـد هـر دو۵۳:  ۱۳۶۴،  یارمحمدی  ؛۱/۱۳۷-۱۳۹:  ۱۳۸۱
؛ ۱/۲۴:  ۱۹۷۱ ،تناسـبی نـدارد. (بشـر ، شـودیده مـی صوتی در تلفظ همزه با آنچه کـه جهـر و همـس نامیـاست؛ زیرا وضعیت تارها

 ).۶۴:  ۱۳۷۷،  یانستوده
 



 

 

 
۳۲۰ 

Bi-Quarterly Scientific Studies of Quran Reading , Spring and Summer 2022, 10(18), P:315-340 
Criticism of the Doubt that the Quran was not Revealed in the Quraysh Language Based on the 

Difference in Hamza’s Recitation (Qiraat) 
Farida A’rabi et al 

 المصطفی العالمیةامعة ج
Al-Mustafa International University 

 حدیث لی قرآن و موزش عاجتمع آم

صامت) پــیش (  ه حرف ساکنآن برکت  وای لین ماقبل یا نقل حشیدن آحذف همزه در گفتار و کـ  ۱
 مزه.ه از

 مصوت بلند).( ف مدیابدال کامل همزه به حرـ ۲
تــر تر و رواندای آن در کــلام آســانتسهیل مقابل معنای همزه است و طبعاً از نظــر ا  چه ماهیتاگر 
 ــو ح، ت و اهــل شــعر و ادبحاب قرائــاتوجه در سوق یافتن اص ــتواند عاملی قابلو بالتبع می،  است ی ت

ی های دیگــرپژوهندگان زبان عربی و قرائــات مؤلفــهشمار آید؛  ن بهمردم به تسهیل همزه در اداء آعموم  
های مختلفی که از ئتی خاص توسط قاری از میان قرائتو اختیار و گزینش قرا ،  چون تأثیر محیط زندگی

بــه  اند.ه شــمردهائت همزرهای قول به تسهیل در ق ب و زمینهساتیدش فراگرفته است را هم ازجمله اسباا
بخشــید. زه را تحقــق نمیهم ــآنهــا    جز تعداد کمــی ازل تسهیل بودند و بهاکثر قاریان اه  ، گزارش برخی

-۶۲: ۱۹۹۷، الغــوث (  ت.تر اس ــدر جهان اسلام متداولآنها    ان بیشتر و قرائتکنندگتعداد تسهیل،  پس
زبــان دبی نمونــه و عــالی نســبت دهنــد. زبان ا  هتحقیق همزه را ب،  برخی  عث شده که) تا جایی که با۶۱

 ).۶۷-۷۰: ۱۹۷۳، أنیس(  به و شعر به آن متعهد است.خاصی که خط
نمودند و بدین جهت اکثر آنچــه را  ز همزه را تخفیف می قریش و اکثر اهل حجا «  گوید؛ ابن جزری می 

بــوجعفر همــزه را در  ). ا ۴۲۸/ ۱، تــا بی ، جــزری ابن (  شان است». از تخفیف در قرائات وارد شده از طرق ای 
کنار هم بود اولــی را  ،  ر دو کلمه و همزه د زمانی که د ،  نمود. در روایت غیرالعمری اتش تسهیل می بیشتر روای 
»  الـف «   »و یــا یـاء « ،  » واو «   صــورت به همراه داشــت  د و دومی را بر حسب حرکاتی که بــه بخشی تحقق می 

دو  یل یکــی از ) اما نافع بــه تســه ۵۴-۵۵:  ۱۹۷۲،  لجزری ا ؛ ابن ۵۴:  ۱۹۵۹،  میاطی الد (   مود. ن تسهیل می 
  فرد ساکن و متحرک اگر در موضع فاءالفعــل باشــد و ل همزه م شده در دو کلمه و همچنین تسهی همزه جمع 

 ). ۳۳-۳۵، تا بی ،  الدانی   ؛ ۱۳۰: ۱۹۷۲،  مجاهد ابن (  موافق نبود. ،  با آمدن چیزی بر آن در وسط قرار گیرد 
 قرائتــی را برگزیــده و آن را ،  نمــودهئت  ی از مجموع آنچه بر شیوخش قرا که؛ قار  نکته دیگر آن است 

تــا، ، بی؛ الــدانی۱۳۰: ۱۹۷۲، هــدمجاابن( انــد.نیــز آن را از او روایــت نموده  شــاگردانشتعلیم داده و  
ه ع ــمــاز گــذارد و پــیش از واقبــن عمــر ن  ابو جعفر به امامت عبدالله«:  گویدمی). ابن الجزری  ۳۳ـ۳۵

عبــارت ). پــس اگــر ایــن ۲/۳۸۲: ۱۹۳۲، الجزریابن(  آموخت.»  ئتبه مردم قرا   هـ۶۳در سال  ١ةالحُرَّ 

 
ن عقبـه بـا قیـام مـردم مدینـه اسـت.به سن   آمیز لشکر شام شونت ه، نام واقعه برخورد خ واقعه حُرّ   . ١ رنگ، حـرّه  گسـتان سـیاه به فرماندهی مسـلم بـ

 نـام قبیلـه ای اسـت)یا ا  فردیـ  حرّه واقم» (واقـم نـام » رق مدینه به نام ش   ی در حرّة») و چون این قیام از سنگستان » احمد، ذیل   گویند.(خلیل بن می 

ب منـابع تـاریخی، واقعـه    ).شروع شد، به این نام معـروف گردیـد. ۲۵۵/ ۶:  ۱۹۷۰(سهیلی،    ره از اقوام یهود)؛ زه هره» (منسوب به بنی حرّه زُ «  غالـ
  . )   ۴۹۴/ ۵:  تا ی ؛ طبری، ب ۴۱/ ۴:  ۱۹۳۸  اند. ( بلاذری، رده ک  ذکر  ق ۶۳دوم ذیحجه یا دو سه روز مانده به آخر ذیحجه  حرّه را روز 
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 ۳۴۰-۳۱۵ :ص   ؛۱۴۰۱ انبهار و تابست، ۱۸ شماره، دهمال قرآن، س العات قرائت مط یدو فصلنامه علم 
 اختلاف در قرائت همزه  یبر مبنا یشنقد شبهه عدم نزول قرآن به زبان قر

یده اع  کاران رابی و همفر

چهل سال بعــد ، و نافع بن محمد عبدالرحمنیح باشد قرائت او حجازی خالص است. اما شاگرد اصح
 ».وده اســتم ــنفــر از تــابعین قرائــت ن  بر هفتاد«:  کرد. ابن مجاهد نقل نموده که او گفتاز وی زندگی  

موردعنایــت ، داشــتندآنچه را دو نفر از مشایخ بــر آن اجمــاع : گویدافع مین).  ۹۲:  ۱۹۷۲،  مجاهدابن(
عمیــق همان).پدیــده اختیــار تــأثیری ( ا کــه شــاذ بــود رهــا کــردم.قرار دادم و آن را اخذ کــردم و یکــی ر

نه وارد شد و عکــس اهل مدی   ت کوفه و بصره در قرائتی از قرائها داشت.پس عناصردرآمیختگی قرائت
راءَةِ أبی تَرَکـتُ «  :گشت. برای دریافت این حقیقت فهم قول نافع لازم اســت  لآن نیز حاص ن قـِ ر  مـِ جَعفـَ
 ).۳۱-۴۸: ـ۱۴۱۵، ؛القدوری۱/۹۱: ۱۴۰۴، الذهبی( »سَبعِینَ حَرفاً 

 ین شبههتبیب. 
 ــبان عربی را واداشته که  مورخین زب برخی پژوهشگران و  ،  نکات مذکور رآن بــه زبــان اهــل گوینــد ق

است کــه اهــل حجــاز  مدعا این،  عبارت دیگر). به۳۹:  ۱۴۱۵،  القدوریغانم(  شته استنازل نگحجاز  
اند و تحقیق دههستند در ادای همزه و قرائت آن اهل تسهیل و تخفیف بو  که همان قریش و قوم پیامبر

. در همــزه اســت آن غلبــه بــا نبــر و تحقــقدر قر  اند. از طرفیکردهه میرت استفادهمزه و نبر آن را به ند
همــز و ،  تیجه اقتضای فصاحت و بلاغتدر ن،  ستالعاده قرآن هم که تردیدی نیفصاحت و بلاغت فوق

تــوان حقق آن در قــرآن دو نتیجــه میاز غلبه تسهیل همزه نزد قریش و ت، ه تسهیل. بنابراینتحقیق است ن
د قــریش و تفــاوت آن در ت همــزه نــزغ نبوده و این در قرائو بلی  ه زبان قوم پیامبر فصیحیکی اینک   :گرفت

عتبــار و بلغای عرب بر اعجاز فصاحی و بلاغــی قــرآن هــم ااف فصحا  و به تبع اعتر،  قرآن مشهود است
ر این کــه اند. و دیگخیلی هم فصیح و بلیغ نبوده  چون معلوم شد که عرب مخاطب قرآن،  چندانی ندارد 

 است. که نقد آیه صریح قرآن ، نشده قرآن به زبان قریش نازل

 های مختلف قرائت همزهگونهج. 
 نگرفتــه رای دیگــر قــرا فرد آن است کــه در مجــاورت آن همــزه مزدوج. ممفرد و : همزه دو نوع است

 ).۵۷:  مانه( اند.زه در مجاورت یکدیگر قرارگرفته) و مزدوج آن است که دو هم۴۱: ۱۹۹۷،  الغوث (

  همزه مفرده. ۱

 یح صح قراءات 

  همزه ساکن یک.
 لی﴾.  ائْذَنو یَقُولُ  –یؤْتِ ی -ؤمِنُ ی﴿ قبل آن مضموم باشد مانندهمزه ساکن و ما. ۱
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ذِ  -نند ﴿بِئْسَ ما،  همزه ساکن و ماقبل آن مکسور باشد. ۲  اَئْتُمِنَ﴾. یالَّ
  –نَّ مانند ﴿فَأتُوهُ ،  ماقبل آن مفتوح باشدهمزه ساکن و  . ۳

ْ
هْلَکَ﴾.وَأ

َ
 مُرْ أ

برحسب حرکت ماقبلش قرائــت ، نمودن همزه به حرف مد را با ابدالآنها    تمامی،  نهاییر به تفابوجع
 ).۱/۳۹۰تا، بی ، الجزریابن( اندبقیه آن را با همز خوانده  ده است ونمو

نْبِئْهُمْ﴾
َ
 اند.قرائت نموده  ه زرا همه با هم  کلمه ﴿أ

 : متحرک باشد و ماقبل آن همزه متحرک دو.
 ــ﴿  و ماقبل آن مضموم باشد. مانندمفتوح    همزه .  ۱ هِ  ی ذُ  -ؤَدِّ فُ﴾. ابــوجعفرآن را بــا ای -یُؤَاخــِ ّ

بــدال وَلــِ
 ).۱/۳۵۹: همان( اند.خواندهواو» قرائت نموده است و بقیه با همزه  « دن بهنمو

ا  آن مکسور باشد مانندهمزه مفتوح و ماقبل  .  ۲  را بهفر آن ع﴾. تنها ابوج  کشانِئَ -خاسِئاً   -سِ ﴿رِئَآءَ النَّ
 همز خوانده است.را بدون ).نافع ﴿لِئَلا﴾ ۱/۳۵۶: همان( اند.ه با همز خواندهیاء» ابدال نموده و بقی«

تَهْ  مانند، واو» باشد« قرار گیرد و بعد از آنهمزه مضموم و بعد از کسره .  ۳ ابِئُ  -زِئُونَ ﴿مُســْ -ونَ الصــَّ
: موده است. خوانــدهآن را قرائت ن، موم نمودن ماقبله و مضزوجعفر با حذف نمودن هم﴾. تنها ابئُونَ ک مُتَّ 

ابُونَ    -﴿مُسْتَهْزُونَ  زیرا ابدال ایــن ، مودهابوجعفر در این مورد مخالف با زبان قریش عمل ن ونَ﴾ک مُتَّ -الصَّ
 ).۳/۵۵۴: ۱۹۷۷، بویهسی( شودمیاند و با آن قیاس ندآن را شاذّ می همزه از چیزهایی است که سیبویه

أون ماننــد، مضموم و بعد از فتحه قرار گیرد   ، همزه   .۴ مْ تَطَأوهــا َ-﴿وَلایَطــَ أ -ولــَ هــا وهم﴾. تنو إنْ تَطــَ
 ).۱/۳۹۷تا، ، بیابن الجزری( اندا همز خواندهابوجعفر آن را با حذف قرائت نموده و بقیه ب

ابِئِ -نَ یئِ ک تَّ ﴿ مُ  مانند  ، بعد از کسره قرار گیرد همزه مکسور و  .  ۵ نَ﴾. تنها ابــوجعفر آن یخاطِئِ الْ -نَ یالصَّ
 ).۱/۳۹۷: همان( اند.دها با حذف همزه قرائت نموده و بقیه آن را با همز خوانر

تُمْ  ماننــد، قرار گیرد همزه مفتوح و بعد از فتحه  .  ۶ یــْ
َ
رَأ
َ
تَکمْ  -﴿أ یــْ

َ
رَأ
َ
  -أ

َ
 أ
َ
 ــرَأ ، عاصــم، ابــن کثیــرتَ ﴾. ی

الــف» و «  قــرآن آن را بــااند. نــافع در تمــام  همز خواندهآن با  ررا در تمام ق  حمزه آن  ، ابن عامر،  ابوعمرو
رَا  بدون همز قرائت نموده

َ
رَایتَکمْ  -یتُمْ ﴿أ

َ
رَا  -أ

َ
 ــأ  همــز و الــف خوانــده اســتتَ ﴾ و کســائی آن را بــدون ی

رَیْتُمْ 
َ
رَیْتَکمْ   -﴿أ

َ
  -أ

َ
 ).۴/۱۰تا، ، بیالفارسی( تَ﴾ی رَ أ

 : دک و ماقبل آن ساکن باشهمزه متحر  .سه
ز ﴿إســرائیل﴾. ابــوجعفر آن را بــا تســهیل و بقیــه بــا هم ــ  اشــدالــف» ب«  همزه متحرک و ماقبــل آن.  ۱
 ).۱/۴۰۰تا، ، بیالجزریابن( اند.خوانده
ل نمــودن ءٌ﴾. ابو جعفــر بــا ابــدا ی بَرِ   -ئاً  یرمَ   -ئًا  ی﴿ هَنِ   یاء» باشد مانند«  متحرک و ماقبل آن  همزه .  ۲
 ).۱/۴۰۵: همان( اندبا همز خواندهاء» ماقبلش قرائت نموده و بقیه ی«  دنریاء» و إدغام ک« ه بههمز
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یده اع  کاران رابی و همفر

طْأَة﴾ همــه آن را بــا همــزه مفمــاقبلش س ــهمزه متحــرک و  .  ۳  انــد.تــوح خواندهاکن باشــد مانند﴿شــَ
لٍ ﴿ثُمَّ اجْ   زای» ساکن باشد مانند«  ماقبلشحرک و  ). همزه مت۷/۱۷۶تا،  ، بیالفارسی( لِّ جَبــَ  عَلْ عَلی کــُ

، الجــزریبنا(  اســت.  زای» خوانده«  ومٌ﴾. ابوجعفر همزه را حذف و با تشدید﴿جُزْءٌ مَقْسُ   و  نَّ جُزْءاً﴾مِنْهُ 
 ).۱/۴۰۶تا،  بی

 : دهدذیل را در مقابل ما قرار می  این قراءات حقایق
 ذف آن گرایش دارد.ل همزه یا حاز قراء دیگر بیشتر به تسهی -مدینهی قار  -ابوجعفر. ۱
 ر حروف اندک از او دیده نشده است.تسهیل همزه به جز د -قاری مدینه  –افع ن. ۲
نشد و این بدان معناســت  ها چیزی از تسهیل از او دیدهر تمام این قرائتد  -ی مکهقار  –ابن کثیر  .  ۳

 انگر محیط او نیست.نمایکه قرائت او از این جهت  
 وده.ق همزه از تسهیل بیشتر متداول به تحقیکی ما نمایانگر آن است  بدون شک برا ها  این قرائت. ۴

 :  ستاعتنا اباقیست که قابل، های دیگری در همزه مفردهقرائت
ن همــز از آ یاء» ســکته خفیــف داشــته و بعــد«  ل از همزه بر روی﴾. حمزه قبرٌ یءٍ قَدِ ی لِّ شَ ک  عَلی ﴿.  ۱
رضِ﴾ روی  -رَةُ  ی مثل﴿الآخِْ چنین در موارد نموده و هممی

َ
 ــ، بیالفارســی(  کــرد.سکوت می  لام»«  الأْ ا، ت

، الراجحــی(  زه اشــتیاق داشــته اســت.تحقیق هم). این بدان معناست که حمزه به اظهار نمودن  ۱/۳۶۵
۱۹۶۸ :۱۰۰.( 
 ــ﴾ متفاوها یشَفَتْ عَنْ ساقَ کوَ ﴿  قُرّاء در این آیه.  ۲ ه ه همــز خوانــدت عمل نمودند. تنها ابن کثیــر آن را ب
 ).۶/۶۷تا،  ، بیالفارسی( ق﴾نموده است و نیز﴿ سُؤقه و بالسؤهموز نمها﴾ و غیر او ی﴿سأقَ 
 ).۷/۲۰۲: همان( .اندبقیه آن را بدون همز خوانده، همز خوانده ی﴾ را بهتنها ابن کثیر﴿ضِئزِ . ۳
 یإِنَّ  ﴿.  ۴

ْ
جُوجَ وَمَأ

ْ
 .انــدرا بــا همــز خواندهایــن دو کلمــه  عاصم و یعقوب    ﴾الأرضی فْسِدُونَ فِ جُوجَ مُ أ

 )۶/۱۶۳: ۱۳۲۸، انابوحی(
بلکه همــزه را بــه ،  نمودندمزه نمیتحقیق هاکتفا به،  هار اشاره به این دارند که گویشهای اخیقرائت

ائــت ابــن کثیــر اســت. تنهــا قر،  توجهقابلنمودند. نکته  واو و یاء» تبدیل می،  لفا«  های کشیدهمصوت 
یش است و ما ثیر مکّی است و مکّه منزلگاه قرابن ک  ه.را با همز قرائت نمودتر این حروف  اوست که بیش

 نمایانگر لهجه و گویش آن باشد.تواند پیش از این گفتیم که محیط زیست قاری نمی
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 همزه مزدوج. ۲

 : دو همزه در یک کلمه جمع شده باشد یک.
نْذَرْتَهُ ـ  ۱

َ
أ
َ
عمــل تفــاوت  و همــزه مالف» میــان د«  و تحقیق آن و آوردنقُرّا در تخفیف همزه دوم    مْ﴾﴿أ
 ــمودهالف» تسهیل ن«  همزه» و«  آن را میان،  مرو و ابوجعفرابوع،  اند. ابن کثیرنموده رّاء کوفــه دو ان د و قــُ

، الفارســی( انــد.دا نمودهالف» ج ــ« را با اند. ابوعمرو و ابوجعفر میان دو همزه همزه را با تحقیق خوانده
 ).۱/۳۶۳تا،  ، بیریالجزبنا: ۱/۴۷: ۱۳۲۸ ، ؛ابوحیان۱/۲۲۷تا،  بی

اند. اهل مل نمودهمتفاوت عآن   ١رّاء در تحقیق همزه دوم و تسهیل نمودن بین بینپس قُ ،  ﴿أآلهتنا﴾ـ  ۲
ابن (  ند.االفی» نیاورده«  میان آنل قرائت نموده و  اند و بقیه قُرّاء آن را با تسهیهکوفه آن را با تحقیق خواند

 ).۱/۲۶۵تا،  ، بیالجزری
د.و  ان و ابوعمر با تخفیف همزه دوم﴿آعجمی﴾ قرائت نموده   -در روایتی   -ابن کثیر و عاصم ،  ع ناف ،  ﴾ ﴿أأعجمی    ـ۳
 ). ۸۷/ ۷تا،  ، بی الفارسی (   اند. ﴿أأعجمی﴾ خوانده و حمزه و کسائی آن را با دو همزه   -در روایتی   -عاصم 
 ﴿ـ  ۴

َ
ئِنَّ ک ئِنَّ أ

َ
جْرًا﴾ و ﴿أإل مْ ﴾ و ﴿أ

َ
ه و ابوجعفر با تسهیل بــین بــین همــزوعمرو اب، ابن کثیر، نافع، ه﴾لَنَا لأَ

ی اند. و ابوعمرو و ابــوجعفر در تمــامقیق خواندهرا با تحاند. اهل کوفه و ابن عامر آن دوم را قرائت نموده
 .)۱/۳۶۹تا، ، بیالجزریابن( اند.زه را جدا نمودهاین موارد میان دو هم

ئُکُمْ ﴿ـ  ۵ نَبِّ
ُ
 أ
َ
 ﴾ و ﴿رٍ مِنْ ذلِکُمْ یبِخَ   قُلْ أ

َ
نْزِلَ عَلَ أ
ُ
ابن کثیر و أبوجعفر با تســهیل همــزه دوم ، فع﴾ نارُ کهِ الذِّ یأ

رّاء آن را با تحقیق خواندهاند  دهقرائت نمو لف» میان دو همزه متفــاوت ا«  ابو جعفر با آوردناند و  و بقیه قُّ
 ).۱/۳۷۴:  همان( وعمرو عمل نموده است.از اب

 : اذّ از موارد ش
 
َ
) أعمــش ۱۱۰: م ۱۹۷۹، خالویــهابن( ســت.﴾ را بــا دو همــزه قرائــت نمــوده اک أدْرَ ابن مســعود﴿بَلِ أ

الحضرمی﴿آَاَنذَرتَهُم ﴾ را با دو سحق  )؛ عبدالله بن ا۸۸تا،  ، بیالکرمانی(  ده است.مد خوان  ﴿آینَکُم﴾ را با
مْ﴾ را بــا رْتُ ک ــ)؛و أعمــش﴿آأنْ ذُ ۱۸: مانه( الف»آورده است.« دو را  فته خوانده و میان آنهمزه تخفیف یا

 ).۱۲۵: ۱۹۷۹،  خالویهابن( خوانده است. مد قبل از همزه مفتوح
 : دهدذیل را در مقابل قرار میا حقایق  هاین قرائت

آن بــا بین آن اســت. و تحقیــق  تخفیف و تسهیل بین  ،  در تحقیق،  اء پیرامون همزه دوم قُرّ اختلاف  .  ۱
اول توافــق بــدان معناســت کــه در تحقیــق همــزه   ت. اینالف» اس«  دوم بااول و  جدا نمودن میان همزه  

رت انــد. در ایــن صــووم را نیز بــا تحقیــق خواندهه همزه دکسانی هستند ک-وجود اختلاف–دارند. و با  
 تر است.تحقیق ظاهرتر و غالب

 
 یابد.رود و نه به حرف دیگری تغییر میمیشود و نه از میان ه نه کاملاً تلفظ میای است ک ه آن همز  .١
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 .گونه استود بدینبن مسعاند. قرائت اقرائت نموده  ، نمودن دو همزه با هماهل کوفه با تحقیق . ۲
قیــق الــف» میــان آن دو بــا تح«  دو همزه را با آوردن  -ون آنبد  -و ابوجعفر  -متفاوت   -بو عمروا.  ۳
 اند.ت نمودهقرائ

 طور شاذّ تخفیف نیافته است.به دو همزه مگر در یک قرائت  . ۴
 : مع شده باشددو همزه در دو کلمه ج .ب

 :  ه متفق باشنددو همز
سَا﴿ مِنَ ال:  مانند،  کسره در حرکت  . ۱  ق﴾.﴿ و مِن وراءِ إسح،  ءِ إِلاَّ ﴾نِّ
مْوَالَ : مانند،  در حرکت فتحه. ۲

َ
فَهَاءَ أ حَدَ ، مُ ﴾ک ﴿السُّ

َ
 مُ الْمَوْتُ﴾.ک﴿جَاءَ أ

ولَئِ  اءُ ی﴿أوْلِ :  مانند  ، حرکت ضمهدر . ۳
ُ
 ﴾.کأ

ه تحقیق نمودن همز  عفر بانوع قرائت نموده است. ابوج  دن همزه اول در هر سهابوعمرو با ساقط نمو
، همگــیحمزه و کسائی و خلف  ،  عاصم،  عامرقرائت نموده و ابنو تسهیل همزه دوم در هر سه نوع  اول  
 ).۱/۳۸۲تا، ، بیالجزریابن( اند.نمودههمزه را در هر سه نوع تحقیق  دو

 : ت باشنددو همزه در حرکت متفاو ج. 
مَّ : مانند،  مضموم   مفتوح و. ۱

ُ
 سُولُهَا﴾.ةً رَ ﴿جَاءَ أ

 ﴾ و ﴿جاءَ إِخْوَةُ ﴾.﴿شُهَدَاءَ إِذْ :  مانند، مکسورتوح و  مف. ۲
 ﴿نَ : مانند،  مضموم و مفتوح. ۳

َ
قْلِعِ ا  یصَبْنَاهُمْ ﴾ و﴿وَ شَاءُ أ

َ
 ﴾.یسَمَاءُ أ

هْد:  مانند،  مکسور و مفتوح. ۴
َ
خِ ﴾ و﴿مِنْ   ی﴿و هؤُلاءِ أ

َ
 هِ ﴾.یوِعَاءِ أ

هَداءُ إِ أیلا ﴿وَ : مانند،  مضموم و مکسور. ۵  ی﴿ذا﴾ وبَ الشُّ
َ
 إِنِّ یا أ

ُ
 ﴾.یهَا الْمَلأَ

ائــت ل و تســهیل همــزه دوم قرهمــزه او أبوعمرو و أبــوجعفر همگــی بــا تحقیــق،  ابن کثیر،  پس نافع
تا، ، بییالجزرابن( .انددهکسائی و خلف با تحقیق دو همزه خوان،  حمزه ،  عاصم،  امراند. و ابن عنموده

۱/۳۸۶.( 
 ر از تسهیل آن بوده است.تیق همزه در زبان عربی متداولکه تحقنیز تأکید دارند ها  ئتاین قرا 

 قراءات شاذّ . ۳

 : بخشدتحقق نمی همزه را  قرائاتی که یک.
یابن( انــد.نمودهمَرْءِ وَ زَوْجِهِ﴾ را بدون همزه و با تشدید قرائت نَ الْ یالأزهری و قتاده ﴿بَ  : ۱۴۰۶، جنــّ

 ــ، بی؛ الکرمـــانی۲۱  ــ)؛ الزهـــری﴿دِفٌّ ۳۰ا، تـ تـــا، بی ، الکرمـــانی( ا تشـــدید خوانـــده اســـت.﴾را بـ
ارِب )؛عیسی۱۳۰ غاً لِلشَّ ، کرمانی؛ ال۹۱:  ۱۴۰۶،  جنّیابن(  یاء»خوانده است.«  دبا تشدی   ن﴾را یالثقفی﴿سیِّ
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تِهِما﴾  ۱۳۳تا،  بی : ۱۳۲۸ ، ابوحیــان( انــد.» قرائــت نمودهواو«  را بــا تشــدید)؛ حسن و مجاهــد﴿مِن ســوَّ
)؛ ۲۵تــا،  ، بیالکرمــانی(  انــد.ه قرائــت نمــوده﴾ را بدون همز مْ ک ن﴿إِلی بارِئِ و الحس)؛ الأشهب  ۴/۲۷۹

: ۱۳۲۸، ؛ ابوحیــان۱۸۷تــا، ، بینیالکرمــا( مْ﴾ را بــدون همــزه قرائــت نمــوده اســت.کا مَا بَدَ کالزهری﴿
، تــابی،  الکرمــانی(  ده اســت.نمــوواو» بدون همزه قرائت  «  سکون  مْ﴾ باک هُمْ بَدَؤ)؛ زیدبن علی﴿۷/۱۴۶

 ).۷/۱۴۶: ۱۳۲۸، ؛ ابوحیان۹۸
 : بخشدکه همزه را تحقق میقراءاتی و. د

)؛حسن و عمــرو بــن ۱۰:  ۱۴۰۶،  جنّیابن(  نَ﴾ را با همز خوانده است.یالضألّ   نی﴿وَلاَ أیوب السختیا
 ــ ﴾ را ب یابن(  .انــدا همــز خواندهعبید ﴿وَ لا جَأنَّ ، )؛ علــی۸/۱۹۶:  ۱۳۲۸،  یــان؛ ابوح۱۵۶:  ۱۴۰۶،  جنــّ

ِ◌﴾ را بــا همــز و تشــدیعبلة ﴿ َ ابیء و ابن  أم الدردا،  ابوعمرو،  ابن محیصن  ، حسن کســور ید نــون منْبَذ أنَّ
رّاء ﴿مُؤْ ۸/۵۱۰:  ۱۳۲۸،  ؛ ابوحیان۲۱۰تا،  ، بیالکرمانی(  اند.قرائت نموده ســی﴾ و )؛ قطرب از برخــی قــُ

مِّ مؤْسـ ـ
ُ
ــت.﴿أ ــوده اس ــت نم ــانی( ی﴾ روای ــا، ی، بالکرم ــّ ؛ ابن۲۵ت ــن ۱۲۲: ۱۴۰۶، یجن ــه ب )؛طلح

ابــن ،  حســن،  رو)؛ ابــوعم۳۰:  ۱۹۳۴،  خالویهابن(  با همز خوانده است.  یؤسف﴾ را مصرف﴿یؤنس﴾ و ﴿
ــزابی ــا هم ــهب﴿لترؤن﴾را ب ــحق وأش ــد.خوانده إس ــهابن( ان ی؛ ابن۱۷۹: ۱۹۳۴، خالوی ــّ : ۱۴۰۶، جن
 ــنکردهاکتفا تنها به تحقیق همزه ها طور که نمایان است این قرائت  ).همان۱۶۹ ه اند بلکه صداها را نیــز ب

 اند.همزه تبدیل نموده

 مزهمستندات روایی قرائت هد. 
: ۱۹۶۸،  الراجحــی(  )ومتــاخرین۳/۳۲:  یتــاب،  الاســترآبادی ؛۳/۵۴۲/:  ۱۹۹۷،  الســیبویه(  نیانپیشی
هــل حجــاز بــوده وی ا)بــر اینکــه تســهیل خ ــ۶۹-۶۸: ۱۹۷۳، عبدالتواب؛۳۰:  ۱۹۶۶،  ؛الشاهین۲۶۲
هم چنین اجمــاع دارنــد کــه همــز و تحقیــق خــوی و  شود.و قریش از حجاز محسوب می  دارند  اجماع

 .هاستآن عادت غیر
ه و تحلــیلات لغــوی بســیاری را در قــدیم و جدیــد بــر آن  روایات و اخباری را بــه آن ضــمیمه نمــود آنها   

دادند و آن بــداوت و حضــری    پیوست  گی تقابلی فراگیرتر وگان یف دوگانگی تقابلی آن را به د اند. و توص انهاده بن 
 ). ۷۸: ۱۹۷۳،  ؛ الصالح ۱۰۶: ۱۹۶۸،  ؛ الراجحی ۱۰: ۱۹۷۵،  أنیس (   صحرانشینی و شهرنشینی). (  است؛ 

 :  هاترین آنبر آن بنا گشته و مهم،  تسهیل قریشروایاتی که سخن در باب 
: ۱۹۸۶،  لصــغانیا(  ».رلا ننبـ،  معشرَ قـریشنّا  إ«:  مده که رسول اکرم, فرموددر یکی از روایات آ  .۱
 ).۵/۱۸۹  -۱/۱۶۲تا، بی، منظور؛ ابن۱۷۴
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عـالی روی عن أمیر المؤمنین علی رضی الله ت«: ه استی نقل شدروایتی است که از حضرت عل.  ۲
 .»زنـا نزل بالهمزة علـی النبـی, مـا همو لولا أن جبرائیل  نزل القرآن بلسان قریش ولیسوا بأصحاب نبر:  عنه

 ).۳/۲۳تا، ، بیالاسترآبادی(
و لا الخلفـاء. و   و لا عمرالله , و لا ابوبکر  ما هَمزَ رسول «:  ایت شده است کهاز عبدالله بن عمر رو.  ۳

 ).۱/۴۲۹تا، ، بیالجزری؛ابن۱/۱۶۹: ۱۹۸۷، السیوطی( ».مِن بعدهم  إِنّما الهمزة بدعة ابتدعوها 
و هـم اصـحاب ، میم إلاّ بـالنبرقول ت  ما آخذ من«:  و گفتکه از عیسی بن عمر روایت شده است  ا.  ۴

 )۱/۲۲ تا، بی ، منظورابن( ».نبر. و اهل الحجاز إِذا اضطروا نبروا ال
شــایع گونه گشته و اینو نحو ذکر شده و این قول بر آن بنا روایاتی است که در کتب لغت  ،  جز اینبه

؛ ۶۹-۶۸ ؛۱۹۷۳، وابعبــدالت( قریش است. خصوص و عدم نبر خوی اهل حجاز و به شده که تسهیل  
 و مابعد).   ۱۰۰: ۱۹۷۹،  السامرائی

 را دقیقــاً بــهآنهــا    -ا از اهل حجــاز ذکــر نمــوده  ) قومی ر۵۵۵-۳/۵۵۳:  ۱۹۷۷،  السیبویه(  سیبویه 
اهل از ، نمودند. همچنین پیشینیاننامیده که همز میرا اهل تحقیق  ها  آن  و  -ای منسوب نکرده استقبیله

نبــر آنهــا ، کردنــدشــان از عــرب تســهیل میاند که بعضی الفاظی کــه غیــر اینموده حجاز افرادی را ذکر
یئة»« بیء» ون«: نمودندمی  ).۱/۲۲تا، بی، ؛ ابن منظور۳/۵۵۵: ۱۹۷۷، السیبویه(  ١بر

یــابیم کــه درمی، واضــحی کــه دارد باتوجه بــه تنــاقض ـ  در صورت صحتـ    ذکر شداز روایاتی که  
این چیزی است که در سخن امام علی و خوانده به همز و تحقیق فرا مییش را  طرار چیزی بوده که قراض

ای است. در روایتی آمــده نهمقید به قری،  روایت شده  اللها آنچه از رسول ظ است.امعیسی بن عمر ملحو
: ۱۹۸۶، الصــغانی( ».بإســمی برلا تن«: و را نهی نمود و فرمودبیءالله. ایشان ایا ن:  مردی به او گفت  که

 ــ«  ). و در روایتی آمده۱۸۲:  ۱۹۸۱،  لحدیثی؛ا۵/۱۸۹تا،  ، بیمنظور؛ابن۱۷۴ ». نبــرریش لا نإِنا معشــر ق
دینــه دیگر اســت. از نــافع قــاری مای  مسأله،  شودشمرده می  اما این که همز نزد عبدالله بن عمر بدعت

نگی و علمی بعــد از واقعــه کز فره ن که مدینه از حیث مراینمود. گذشته از ست که نبر نمیروایت شده ا
ی تعصب گشتند. به همــین دلیــل ائت دارا از جهت فقهی و قر، ر خود فرورفته و فقهاء و علمای آنحرّة د

، مدینــه آمــدعباسی المهدی به  همراه خلیفه  گامی که بههن  ، نبر کسائی را در قرائتشاست که اهل مدینه  
ــمردند و گفت ــند ش ــدناپس ــول : ن ــجد رس ــا در مس ــراآی ــر میلله ق ــایی»؟آن را نب ــهقتابن( نم : ۱۳۹۷یب

 
اسـت؛زیرا اصل  مهو کلداند در صورتی که همز در این دیء و نامطلوب میکه سیبویه همز نمودن این دو کلمه را رد  عجیب آن است  .1

 ).٣٦:  ١٩٩٦(عبدالتواب،   دارد»  برأ««تنبأ» و   آن دو ریشه از
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، وگرنــهاز این جهت دانست. ، او ت با نبر را در کلام ان مخالفتو). پس می۵/۷تا،  ، بیالأثیر؛ابن۲/۶۳۳
 درهمزه در آن و شــیوع همــز و تســهیل لت بر کثرت وجود دلا،  قریشی در قرآن و غیر آنهای کلام  یافته

ن به خلو مدینه از اهل علم به زبان عربــی در حالی است که قدماء و متأخری  د. اینکلام دیگر اعراب دار
-۹۸، تــا، بیاللغــوی( اند.هحت و شیوع لحن و تصحیف و وضع در آن اشاره نمودن به فصاو عدم امتنا

 ).۶۹-۳۳: ۱۹۵۱، فک ؛ یوهان۲/۳۵۳: ۱۹۹۸، ؛السیوطی۹۹-۱۰۰-۱۰۱

 عربزه در جغرافیای محیطی م قرائت ه.  هـ
غیر عرب معاصر نزول گاهی توجه به قرائت میان اهل حجاز و  در چگونگی قرائت همزه در محیط   
اهــل حضــر یعنــی   و گاه میان اهل بادیه و  ، حجاز است که مصادیقی از آن در سطور سابق گذشتاهل  

نــد و نمودشده اهل بادیه نبر میه). مثلاً گفت۱۸۱-۱۸۰:  ۱۹۵۵،  زومیالمخ(  شهرنشینانصحرانشینان و  
بــه   ترنزدیــکتر به خشونت بادیه اســت و تســهیل  نزد بعضی همزه نزدیککردند.  اهل حضر تسهیل می

، ر به معنــای آوایــی ســخن). نب۱۰۰:  ۱۹۷۹،  سامرائی؛ ال۸۹:  ۱۹۷۳،  أنیس(  شهری و حضری.لطافت  
تمایل به نبر بادیه  و مابعد). زیرا اهل    ۳۰:  ۱۹۶۶،  الشاهین(  ز متأخرین است.یگری نزد بعضی اعلت د
دارند که در   تمایل  نبر طولیدر صورتی که اهل حضر به  ،  شودر تحقیق همزه واقع میدارند که د  ١توتری 

 ــهمــزه ، دارد که قریشهشگر سومی عقیده یابد. پژوتسهیل تحقق می گرفــت و رار میای کــه در وســط ق
اما  بخشید.آن را تحقق می،  ل زبانشز مراحای ادر مرحله،  داشت  تمتحرک بود و قبل و بعد از آن حرک

گریــز زد و آن را ، قبلش را با دادن علامت مَدّ آن و ما حرکت، با ساقط نمودن همزه ، خاطر ثقالتبعد و به
 ). ۱۸۰: ۱۹۸۴،  لبیالمط( تسهیل نمود

 راضطرا  اگر: عجیبی خواهیم دید درنگ نمائیم چیزآنها  به اختلافوضوعات با توجه  اگر کنار این م 
ه پس چ،  ستقریش را به همز و تحقیق فراخوانده اـ    اندشخص نکردهچیزی که قائلان آن وجهش را مـ  

آنهــا   کردنــدچیزی را که دیگــران همــز نمی،  چرا اند؟ بلکه  در حالت اختیار همز را برگزیدهآنها    شده که
؛ ۳/۵۵۵:  ۱۹۷۷،  لســیبویها(  رد؟شمارا ردیء و پست می  نتا جایی که سیبویه آ،  حقیق نمودندهمز و ت
در حالی کــه خــود ، نگونه قرآپس چ، ). اگر محیط حضری از همز اکراه داشت۱۷۴:  ۱۹۸۶  ، الصغانی

 
رخـی از پژوهشـگران ایـن نـوع شدت که به معنای آن فشار بر مقطعی از مقاطع کلمه است. ب شود: نبر تقسیم می نبر کلمه به دو نوع .  ١

نطـق اسـت. برخـی از ن زمـااند. نبـر طـول کـه بـه معنـای طـول دادن امیدهن  یکی»الدینام«النبر  «نبر التوتر» یا  الزفیری» و  ر «النبنبر را  
 ،العبسـیانـد. (هاشـممیـدهالطـولی» نا«النبـر المـدی» و «النبـر المـده»، «نبـر نـی»، الزم«النبر زمن»، ال «نبر نوع نبر را شگران این پزوه

 ).۲۴۵ق:  ۱۴۲۹
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 اختلاف در قرائت همزه  یبر مبنا یشنقد شبهه عدم نزول قرآن به زبان قر

یده اع  کاران رابی و همفر

ناســب با چیــزی نــازل شــد کــه بــا محــیط حضــری ت،  ضری ری اصالتاً حبر پیامب،  اصالتاً حضری است
، ه معنــای حضــاری کلمــهها بف نازل شد. پس چرا بدویلهای مخترض کنیم که قرآن با لهجهف ندارد؟

و ناخوشــایند پندارنــد و بــه را ثقیــل همزه ، اشاند و بعد از آن به حکم حَضَریّت اکتسابیحضری نگشتن
 همز چه کنــیم؟ایی همراه با هبا قرائت پس با همز قرآن چه کنیم؟،  هطبق این مقولتسهیل گرایش یابند؟  
چه شــد کــه ،  سابیابد چه باید کرد؟ با این حمیتغییر  با تسهیل شدن معنایشان    با کلمات مهموزی که
خلفــا و ،  پیــامبر،  وضــعیت کــلام فصــیحان قــریش  ر آمدند؟شمااهل تسهیل به،  اهل حضرِ همز کننده

 ا همز همراه است؟مراه نداشته بهشود که در حالت اختیار که هیچ اضطراری بهه چه میصحاب
، ر توصیف بــه آنخاطمنجر به آن شد که همز به،  دنمودن  اء همز را به جهر توصیفمهنگامی که قد 

شان دچــار خطــا نمــوده و بــا تبعیــت از پیشــینیان در توصیفبدوی محسوب شود. چیزی که متأخرین را  
تــوان گفــت؛ همــز و . پــس می)۱۴۶-۱۴۵:  ۲۰۰۹،  الغــانمی(  ای اشتباه بنانهادند.ر مقدمهایجی را بنت

ای معــانی و جویــای هــا برحســب نیــاز خــود در ادم عرب ت. تمانشان و ویژگی گویشی نیس  تسهیل دو
م ). بلکــه همــز در کــلا۱۷:  ۲۰۰۲،  هویــدی(  نمودنــد.تســهیل میهمز و  ،  آسانی بودن در اداء و تلفظ

هــای هــا در گویش. تمــام عرب تســهیل انحــراف  نزد تمامی قبایل بیشتر بوده و آن اصل اســت و،  ایشان
) روایــاتی کــه در ۱۰۱ المورد؛ب مجلةکتا( ند و در کلامشان غالب بود.گرفتکار مینه خود آن را بهاعامی

حجــاز اخــذ شــده زبان در    فقط بعد از فساد،  اگر موارد آن درست باشد،  فتهشیوع یا  مورد تسهیل قریش
 ؛۱۴۷:  ۲۰۰۹،  مینالغــا(  نمودندآنها    عراب در مناطقاخذ لغت از ا  هنگامی که علماء شروع به،  است
 ).۱/۱۶۸: ۱۹۹۸، ؛ السیوطی۱۴۶: ۱۹۷۰،  یالفاراب
ابــن (  شــود.آن با تســهیل اشــتباه می  مفهوم ،  زنکته مهم دیگر این است که؛ بسیاری از موارد مهمو 
اکثر الفــاظ دیگــر   است. در  جار»«  جأر» غیر«  سال» و«  سأل» غیر«  ). پس۲۸۲-۲۸۱:  م ۱۹۹۹،  قتیبه

 ــر آن اهای عربی گواه بو معجم  گونه استهم این تحقیق در قرائــت هست. ایمن بودن از خطا در زبــان ب
م نمــوده و مصــادیق کــلاقریش همز و تحقیــق می،  گرفتن نتیجه  تواشود. پس باز میهمزه رهنمون می

 گویش اهل مدینه منوره باشد. پدیده، کنندهتسهیلحاکی از آن است. شاید مقصود از اهل حجازِ  ،  هاآن
). اگــر شــعر محــل ۱/۲۴۴تــا،  ، بییالجُمَحــِ (  نمایــان اســتآنهــا    ایار شعرتسهیل در مقداری از اشع
تعمــیم ،  قتضــاممکن نیست که ایــن ا،  کشاندقتضیات به تسهیل میبه حکم مضرورت است و شاعر را  

ائــت ر). تسهیل در قرائت نافع کــه ق۱۴۷: ۲۰۰۹،  میالغان(  داده شود و توصیف به ویژگی گویشی گردد
). همان طور که مالــک بــن أنــس فقیــه ۲/۳۳۰؛ ۱۹۳۲، الجزریابن( اشد.بمی سنت، اهل مدینه است

زد فقهــای مدینــه پدیــدار ن،  تی است که بعد از رسول اکرم, وخلفای راشدینهمزه بدع«:  گویدمدینه می
 ).۱۶۹: ۱۹۸۷، السیوطی( گشت»
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انتساب تسهیل بــه مورد    ها درپس گفته،  ش باشدیمانند ابن عمر قر،  هابرخی از آن  اصل و منشأگر  ا
 ).۱۵۷-۱۵۶: ۱۹۸۴،  المطلبی( جای مردم حجاز صحیح نیستبه،  مردم مدینه

قــدماء در امــر همــز و تســهیل بــه ارث  عبدالصبور شاهین در توضیح چیزی کــه متــأخرین از  دکتر 
 ن جملــه). از آ۲۴۴-۲۴۰:  ۱۹۹۷،  یالموس(  کنددر آوای عربی تکیه میقابل توجه  لی  به اصو،  اندبرده

وشــایند کات نزد عرب و همچنین وقــف نمــودن برهجــایی مفتــوح و ناخاکراه داشتن از متوالی بودن حر
تلاش عرب بــا حــس لغــوی ،  دارد که همز و تحقیقودن هجا و مقطع مزدوج الاغلاق است. او اعتقاد  ب

).همین ۸۰-۷۷  :۱۹۶۶،  الشاهین(  هاستیها و ناخوشایندبرداشتن آن کراهتی از میان  برا اش  فطری 
تــوتری گــرایش به نبر  نبر حضری تفاوت قائل شده است و عقیده دارد که بدویّ   طور او میان نبر توتری و

طعــی و مق  خاطر ذوقبــه،  جایی که به خاطر تمایــل و علاقــه بــه نبــر  یابد. تادارد که در همزه تحقق می
های نبر که بــا آن س در موقعیتاید. پنمهمز و تحقیق می،  ودشی چیزی را که معمولاً مهموز نمیهجای

 ).۸۰:  همان( ثال این دوة﴾ و اممانند﴿ شأبّة﴾ و﴿دأبّ ، دهدهمزه را قرار می،  خوگرفته
آنهــا  ه درم عــرب آورده ک ــکــلاهــایی از  د الهلال این نظریه را رد نمــوده و مثالدکتر عبدالغفار حام 

، وجــود  ایــن  بــا،  همزه تحقق یافته،  شایند استو ناخوعقیده دارد کریه  ،  اهینشچیزی را که عبدالصبور  
). بــا ایــن همــه او بــا شــاهین در ۱۵۵-۱۵۴:  ۱۹۹۸،  هــلالال(  نزد اهل بادیه همزه متحقق نگشته است

 ).۱۵۷: همان( استفق ل بدوی به نبر توتری و میل حضریّ به نبر طولی مواتمای
 تهــوع» اســت« ماننــدآن به، کــه انــدهگونــه توصــیف نمودرا این عجیب آن است که پیشینیان همــزه 

، ؛ القیســی۶۴:  ۱۹۹۷،  الغــوث (  ایند اســت). و اینکه آوایی کریه و ناخوش ــ۳/۵۴۸:  ۱۹۷۷،  السیبویه(
 ؛۹۴ :۱۳۴۹، لمقدســیا ؛۳/۳۱تــا، ، بیالاســترآبادی ؛۱/۱۸۵: ۱۳۹۴، النحــاس ؛و مابعد۱۳۳:  ۱۴۰۴

حــال ، را ایجاد نشد که چه چیزی عرب ، رینه متأخ ا سؤالی برای ایشان و نی آ  ).۹/۱۰۷تا،  ، بیابن یعیش
کریه» روی بیاورد؟ و چــه چیــزی باعــث شــده « ن آوایبدوی باشد یا حضرّی مجبور کرده است تا به ای

سازگارترین در سیســتم آوایــی  زگاری آوایی وبسیار دور از ناساآنها  که به گفته همه  -قرآن کریم  است که
و  )۵۶۶-۱/۵۶۳: ۱۹۹۶،  الفیروزآبــادی(  انگیــز منجــر شــودت ای نفربه بسیاری از این صد  -  تآن اس

بنابراین چرا ا همزه در ابتدای کلمه مشمول این تسهیل نیست؟ پس آی ،  محتی اگر قرائت تسهیل را بپذیری
 ؟ ١نگرفتندکار  آن را به، های نسبتاً صحیح خودقرائتدر ،  هاآن

 
 ه در ابتدای کلمـه بـا هـر مز ه گردد کهده، لذا در مصاحف عثمانی مشاهده میدینگر   ف قرائتگاه با تخفیهمزه در ابتدای کلمه هیچ  .١

وب، إسحق، اسم۶۰تا: (الدانی، بی لف نگاشته شده است.ــُــِـ به صورت ا سه حرکت ـَ عیل، أملـی، أولئـکَ﴾. همـین ). مانند: ﴿أمَرَ، أیُّ
﴾.لإِ   نتَ،: ﴿ أفأحرف زائد برهمزه نیز جریان دارد. مانند  حکم با افزودن عَنَّ قَطِّ

ُ
 یلاف، لأَ
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 یث ن و حد زش عالی قرآتمع آمومج

 ۳۴۰-۳۱۵ :ص   ؛۱۴۰۱ انبهار و تابست، ۱۸ شماره، دهمال قرآن، س العات قرائت مط یدو فصلنامه علم 
 اختلاف در قرائت همزه  یبر مبنا یشنقد شبهه عدم نزول قرآن به زبان قر

یده اع  کاران رابی و همفر

 از قبیلهای حجازی کلماتی  گویشاست که    من اینبیشتر حدس  «:  گویدمی  دکتر غالب المطلّبی 
ل»«،  رُسُل»«  که کلماتی مثل  کردندیکأس» را همان طور تلفظ م«  شؤم» و«،  بئر»« ع»  «،  إِبــِ ... را وقِمــَ

قــانون   بنابراین اگر مشــمول ،  آمدوتاه مییان دو مصوت کنمودند. این بدان معناست که همزه متلفظ می
ممکــن اســت ،  نامنــد... و مــوقعیتی مثــل ایــنه افتادن میان دو مصوت بلنــد میا قاعدآن ر،  آوایی باشد
شده است که بیشتر ضعف و یا انحراف از مخرجش سوق دهد. مشاهده  ،  لت اضمحلاسمصامت را به

را اصــوات  وه صداهایی اســت کــه مــا اصــطلاحاً آناز آن گر،  تندتأثیر این قانون هسصداهایی که تحت
 ).۱۸۰: ۱۹۸۴،  لمطلبیا( صدای همزه است»،  از آن جمله امیم ونانفجاری می

تمایــل  فقط به یــک    نه ،  برای بازگرداندن این پدیده به قانون آوایی تلاش او  وجاهت نظر مطلبی و    رغم علی   
ن وجــود نــدارد. از  آ ظنّی ساخته شده و هیچ دلیلــی بــرای  ساس یک مقدمه  های او بر ا تمام گفته ، نبریّ خاص 

کــه    روشــی هــا مهمــوزالعین را به گزارش نشده است که حجازی   یک از قدماء و یا متأخرین ط هیچ که توس آنجا  
ؤُم» « :  گوینــد می نهــا  آ   شنویم که نمودند. پس می می تلفظ  ،  صور کرد وی ت  ر» و « ،  شــُ ئِس» در «   بِئــِ ،  شــؤم» «   کــَ

دن چیــزی کــه عــین الفعــل آن  رکــت دا خی از اعراب به ح ایل بر م ). ت ۱۵۱:  ۲۰۰۹،  الغانمی (   کأس» «   و بئر»  « 
نیان از حــروف حلقــی محســوب  نــزد پیشــی و همزه    -لقی بوده بهترین تفسیر و توضیح برای آن است حرفی ح 

را از آنِ    تمایــل و گــرایش ایــن  ،  ). قــدماء و متــأخرین ۸۰:  ۱۹۷۸،  المطلبی   ؛ ۱۸۴:  ۱۹۸۴،  المطلبی (   -شد می 
 آن وجود دارد؟  ای منسوب به اهل حجاز با پدیده تفسیر  همان). پس چه فرقی در  (   اند. مردم نجد دانسته 

 گیرینتیجه
قــرآن    زبــان قــوم پیــامبر ضــرری بــه اعجــاز فصــاحی و بلاغــی   و بلاغــت   اگرچه حتی فرض عدم فصاحت 

بــا  ،  ت بنــابر مــدعای ایشــان مطــابق فصــاحت اس ــیق و نبر آنکه  ادعای غلبه تسهیل همزه و نه تحق ،  لکن ،  زند نمی 
مردود گردیــد. مســتندات روایــی مؤیــد  ،  ت داشت بودن تحقیق همزه نزد قریش دلال   بر اصل شواهد متعددی که  

،  روایات معارض کثیری هــم دارد. نیــز   ه و علا به ،  ی و دلالی و محتوایی مورد نقد جدی است نظر سند   شبهه هم از 
شــود.  تفــاوت می همزه م ر تسهیل همزه با تحقیق  ت که در موارد متعدد معنای کلمه د توان دریاف می   با اندکی توجه 

 ــ،  کار برد جای دیگری به توان یکی را به نمی   اساساً ،  بنابراین  شــناس و  کنندگان خــود زبان اســتفاده ه اینکــه  چه رسد ب
متــأثر از عــواملی    نش محیط خود کــه لاغت باشند. اختلاف قرائات و قرائت قاری برخلاف خوا ب اهل فصاحت و  

را در نحــوه قرائــت    ی قوم پیامبر آسان توان به کند که نمی ابت می نیز ث   ، ثیرپذیری از استاد است غیرمحیطی مثل تأ 
پــس قــوم پیــامبر  ،  ســت بعد مدعی شد که چون اقتضای فصاحت تحقیــق همــزه ا دانست و  همزه قائل به تسهیل  

نــی؛  ن هــم فصــیح نیســت. ایــن یع و یا اگر شده پس قرآ ،  نازل نشده ا  آنه   ن به زبان اند و در نتیجه یا قرآ فصیح نبوده 
نیســت  بــا قــرآن  هرچنــد قابــل مقایســه   ـ   زبانی فصیح و بلیغ بانی بر بستر  قرآن کریم در اوج فصاحت و بلاغت ز 

  نــازل  ـ   کنــد ی را خداونــد در ســوره مــدّثّر بیــان م آنهــا    استان یکــی از حتی به اعتراف فصحا و بلغای آن زمان که د 
   ن بشر بیشتر تلألؤ یابد. زبا   همتایش بر فراز کلام و بی گردیده است تا از این طریق گوهر 
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: تحقیــق،  و الایضــاح عنهــا  قرائاتجوه شواذ التبیین و  المحتسب فی،  ابوالفتح عثمان،  جنّیابن .١٢

 ق.١٤٠٦،  نابی،  القاهره ، النجدی ناصف و آخرون  علی
 ق.١٤١٢،  دارالجیل:  بیروت ، یابراهیم السامرائ: تحقیق،  الکتاب  کتاب، درستویهابن .١٣
 .تابی، دارصادر:  بیروت ،  لسان العرب ،  کرم بن م  الدین محمدجمال، منظورابن .١٤
 .تابی،  تبعالم الک :  بیروت ،  شرح المفصل، دین یعیش بن علیالموفق  ، یعیشابن .١٥
ة مطبعــة نهض ــ:  القاهرة،  لفضل ابراهیمابوا  محمد:  قیقتح،  النحویین  مراتب،  ابوالطیب،  اللغوی .١٦

 .تابی،  الفجالة،  مصر
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 ــمحمــد جم  یصــدق:  لمحقــقا،  لســعادةا،  البحر المحــیط فــی التفســیر،  حیانابو .١٧  ــب، لی : روت ی
 ق.١٣٢٨، رک الفدار

 .تابی،  دارالکتب العلمیة:  بیروت ،  السبع  قرائاتالحجة فی علل ال، بوعلی الفارسیا .١٨
 ش.١٣٧٨  ، انتشارات فرزان، جابی،  دی فرزانهنگ جامع کاربرفر،  پرویز،  اتابکی .١٩
 .م ١٩٧٣،  الأنجلوالمصریةمکتبة  :  القاهرة،  اللهجات العربیةفی   ، ابراهیم، أنیس .٢٠
 .م ١٩٧٥،  مکتبة الأنجلوالمصریة:  اهرةالق،  ویةالأصوات اللغ،  ابراهیم، أنیس .٢١
 .م ١٩٧١،  دارالمعارف:  القاهرة،  دراسات فی علم اللغة،  محمد  کمال،  بشر .٢٢
 .م ١٩٨٠، دارالمعارف:  مصر، الأصوات،  علم اللغة العام ،  ل محمدکما،  بشر .٢٣
 م.۱۹۳۸، رک الفدار:  بیروت ،  شرافالا  انساب، بن یحیی احمد،  بلاذری .٢٤
 ــ،  الأربعة عشــر  قرائاتالبشر بال  فضلاء  اتحاف،  داحمد بن محم،  البناء .٢٥ شــعبان محمــد :  قتحقی

 ق.١٤٠٧،  ةالازهری  مکتبة الکلیات  :القاهرة،  عالم الکتب:  بیروت ،  اسماعیل
مطبعة :  هره قا،  رک محمود محمد شا:  تحقیق،  عراءالش  طبقات فحول ،  سلاّم د بن  محم،  یالجُمَحِ  .٢٦

 .تابی، یالمدن
 .ق١٤٠٧،  رالعلم للملابیندا:  یروت ب،  صحاح،  اسماعیل،  جوهری  .٢٧
 ق.١٤٠٠، دارالثقافة:  الدارالبیضاء،  بحث فی اللغةمنهاج ال،  تمام ،  حسان .٢٨
 .م ١٩٨١، دارالرشید:  بغداد، الشریفلنحاة من الاحتجاج بالحدیث  ا،  خدیجه،  دیثیالح .٢٩
 ق.۱۴۰۵،  چاپ مهدی مخزومی و ابراهیم سامرائی:  قم، العین  کتاب،  احمدبن  خلیل .٣٠
تــب ک الدار:  لبنــان،  ة عشرالأربع  قرائاتال  یاتحاف فضلاء البشر ف،  ن محمداحمد ب،  الدمیاطی .٣١

 .م ١٩٥٩،  ةیالعلم
: بیــروت ، فــتح و الامالــهالقــراء فــی الالموضــع لمــذاهب  ،  ســعیدوعمروعثمــان بــن  اب،  الدانی .٣٢

 .تابی،  ةیتب العلمک لدارا 
: تحقیــق، الأعصــار لطبقــات ومعرفة القراء الکبــار عــی ا،  احمد  وعبیدالله محمد بناب،  الذهبی .٣٣

 ق.١٤٠٤، موسسة الرسالة:  بیروت ،  بشار معروف و آخرین
 .م ١٩٦٨، دارالمعارف:  القاهرة، ةیقرآنال  قرائاتال یة فیاللهجات العرب،  عبده،  الراجحی .٣٤
 .م ١٩٧٩،  جامعة الازهر:  مصر، عربیةلهجة قریش و أثرها فی ال،  عباس جمیلعلی  ،  السامرائی .٣٥
چــاپ : قاهره ، هشام لابن السیرة النبویة شرح  الانف فیالروض ، اللهبن عبد  عبدالرحمن،  سهیلی .٣٦

 .م ١٩٧٠،  عبدالرحمان وکیل
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 .م ١٩٧٧،  ةالهیأة المصریة العام:  القاهرة،  عبدالسلام هارون: تحقیق  ، الکتاب، یبویهالس .٣٧
تــب دارالک :  بیــروت ،  محمد نورالحســن و آخــرین:  تحقیق،  شافیةشرح ال،  الرضی،  الاسترآبادی .٣٨

 .تابی،  یةالعلم
، البغــاءمصــطفی دیب: کوشــشبه، قرآنال علوم  الاتقان فی،  الدین عبدالرحمنجلال،  السیوطی .٣٩

 .م ١٩٨٧، کثیرابندار: دمشق
فــؤاد :  بطه و صــححهض ــ،  لمزهر فی علوم اللغة و انواعهــاا،  نالدین عبدالرحمجلال،  السیوطی .٤٠

 .م ١٩٩٨،  هدارالکتب العلمی:  بیروت ، علی منصور
 ش.١٣٧٧،  نابی،  تهران،  و تجوید و آواشناسیبررسی تطبیقی میان علم  ،  محمدرضا،  نیاستوده .٤١
 ــدار: بیــروت ، لغــة الحــدیثال  ضــوء علــم  یــة فــیقرآنال  رائــاتقال،  عبدالصبور،  الشاهین .٤٢ ، مالقل

 .م ١٩٦٦
وزارة :  بغــداد،  ســینلیاحســن االشیخ محمد:  تحقیق،  الفاخر  اللباب  خر والزا   العباب،  الصغانی .٤٣

 .م ١٩٨٦،  الإعلام 
سســه مؤ، جــابی، یمابوالفضــل ابــراه  محمــد:  محقق،  تاریخ الطبری ،  بن جریر  دمحم،  الطبری  .٤٤

   .تابی،  تیالبقات و نشر معارف اهلیتحق
 .م ١٩٧٣،  دارالعلم للملایین:  بیروت ،  دراسات فی فقه اللغة،  حیصب،  الصالح .٤٥
 .م ١٩٧٣،  دارالحمامی:  القاهرة، عربیةالی فقه فصول ف،  رمضان،  عبدالتواب .٤٦
   ش.١٣٨١،  یاقوت : قم:  ایران، دی پژوهشی در علم تجو، والفضلاب،  علامی .٤٧
، العامــة  دارالشؤون الثقافیة  :دادبغ،  الأداء  اللهجة و  قریش دراسة فی  لغة،  حارث مهدی  ، الغانمی .٤٨

 م.٢٠٠٩
، ٤٨ العــدد، الاردنی ةیمجلة مجمع اللغة العرب، الفصحی  تکون العربیة،  الحمد،  القدوریغانم .٤٩

 ق.١٤١٥ شوال الأولی ومادیج
شر دارالمعارج: لکة العربیة السعودیةالمم،  قریشلغة   ، ، مختار،  الغوث  .٥٠ ولیة للنَّ  .م ١٩٩٧،  الدَّ
 . م ١٩٧٠  ، دارالمشرق :  بیروت ،  محسن مهدی : تحقیق ،  الحروف   ، ن طرخان ب  محمد   ابونصر ،  الفارابی  .٥١
، محمــد علــی النجــار: تحقیــق، لعزیــزا الکتــاب فالطائ التمییز فیبصائر ذوی  ،  الفیروزآبادی .٥٢

 م.١٩٩٦،  مطابع الاهرام التجاریة،  الاسلامیراث لجنة إحیاء الت:  لقاهرةا
: تحقیــق، القراءة و تحقیق لفــظ الــتلاوةلتجوید    الرعایة،  طالبابیمحمد مکی بن  ابن،  القیسی .٥٣

 ق.١٤٠٤،  عماندار:  عمان،  فرحات احمد حسن
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 .تابی،  البلاغمؤسسة :  بیروت ،  و اختلاف المصاحف شواذ القراءة، الدینرضی،  الکرمانی .٥٤
 .م ١٩٨٦، دارالشؤون الثقافیة العامة: بغداد،  ةدراسات فی اللغ،  المورد جلة  کتاب م .٥٥
دائــرة الشــؤون ،  یــةاصــوات المــدّ العرب  الاصوات اللغویة دراسة فیفی،  ضلغالب فا،  المطلبی .٥٦

 .م ١٩٨٤،  بغداد،  الثقافیة العامة
، لثقافــة والفنــونرة اوزا : بغــداد،  یة الموحدةالعرب  لهجة تمیم و أثرها فی،  ضلغالب فا،  مطلبیال .٥٧

 .م ١٩٧٨،  دارالحریة
مطبعــة مصــطفی ،  ن حرز الأمانیلمعانی مابزار ا،  اسماعیل  ابوشامة عبدالرحمن بن،  المقدسی .٥٨

 ق.١٣٤٩،  البابی الحلبی
، مطبعــة دارالمعرفــة:  ادبغــد،  ة و النحــومدرسة الکوفة و منهجها فــی اللغ ــ،  مهدی،  المخزومی .٥٩

 .م ١٩٥٥
 منشورات جامعة:  خرون؛ عمانآ  و  الموسی  نهاد،  داد و إشرافاع،  علم اصوات العربیة،  وسیالم .٦٠

 .م ١٩٩٧، القدس المفتوحة
 .م ١٩٧٧،  مطبعة العانی:  بغداد،  هدزا زهیر غازی  : تحقیق، قرآنإعراب ال،  جعفرابو،  النحّاس .٦١
 جامعــة:  کوفه،  الحدیدابیبنالبلاغة لاویة فی شرح نهجالمباحث اللغ،  هادی عبدعلی،  هویدی .٦٢

 .م ٢٠٠٢،  کوفةال
 .م ١٩٩٨،  بیفکر العردارال:  القاهرة،  اللهجات العربیة نشأة و تطوراً ،  امدعبدالغفار ح،  الهلال .٦٣
 ش.١٣٦٤،  مرکز نشر دانشگاهی: تهران،  اشناسیدرآمدی به آو،  اللهلطف،  یارمحمدی .٦٤
: هترجم ــ، لهجــات و الأســالیبدراســة فــی اللغــة و ال: العربیــة، ابرمضان عبدالتو ، یوهان فک .٦٥

 م.١٩٥١،  مطبعة دارالکتاب العربی،  الخانجی مکتبة:  القاهره ،  بدالحلیم النجّارع
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